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Abstract. The article reveals linguocognitive mechanisms as well as social reasons for active functioning of
new borrowings in the modern public discourse and in commercial enterprises naming. The material for the analysis
is a sample of the most frequent lexis in the micro synchrony that are not yet part of the host language lexicon, and
comprises over one hundred and fifty lexical units, selected from the national corpus of the Russian language,
public internet discourse, the author’s collection of brand names (and names of businesses), radio and television
programs. As a result of a comprehensive analysis, two main isomorphic types of borrowing functioning are
identified. They are supposed to be motivated by multi-level linguistic, social, and pragmatic factors. Hence,
the evidence of linguomental transformations of meaning is linked to the condition of linguistic frustration. This
justifies considering it as a state of linguistic personality (at both the first and second levels, according to
Yu.N. Karaulov), wherein the constraints of linguistic norms are lifted, and foreign-language word usage is motivated
in specific speech act. A tendency of duplicate (native and foreign) naming in explicitly nominative and implicitly
subjective-pragmatic functions has been established. It is suggested that the synergy of these functions conveys
the speaker’s subjective intentions and can be regarded as a marketing strategy of self-positioning in the act of
foreign-language use in the nomination process, or as a commercial move, emphasizing the value of the product /
service (i.e., commercialization of the nominative unit). Thus, the discourse becomes either status-oriented or
conative. The linguistic phenomena under consideration introduce changes into the national concept sphere, as
they contain features of a different language world view.
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JUCKYCCHUH

Jlapuca IlerpoHa IIpoxo¢preBa

CapaToBckui rocyiapCcTBEeHHBIM MeAUIIMHCKUN YHHUBepcuTeT uM. B.1. PasymoBckoro, r. CapatoB, Poccust

Annoranusi. CTarhs TOCBSIIEHA BHISBIICHHIO JTHHIBOKOIHUTHUBHBIX MEXaHH3MOB M COITMATIBHBIX IIPHIHH, 00yC-
JIOBJTUBAIOIINX aKTHBHOE (DYHKITHOHHPOBAHUE HOBCHIIIMX 3aMMCTBOBAHHUI B COBPEMEHHOM ITyOITMYHOM JUCKYpCe U
B HOMHHAIMY OM3HeC-00beKTOB. MaTepuaioM sl aHaIM3a MOCTY)KHIH HanboJiee YaCTOTHBIE Ha YPOBHE MHUKPO-
CHUHXPOHHH JICKCEMBI, €IIIe HE BOIICAIINE B JICKCHYCCKHUI COCTaB MPUHUMAIONICTO s3bIKa. [I[prMeHeH e aBTOPCKOM
KOMIUIEKCHON METOIMKH aHAJIM3a MIO3BOJIUIIO ONPENEITUThL OCHOBHBIC TUIIBI (DYHKIIHOHUPOBAHUS 3aUMCTBOBAHHIA,
KOTOpPbIC MOTHBUPOBAHBI Pa3HOYPOBHEBBIMU JIMHI'BOMEHTAIBHBIMH, COITMATLHBIMU U IIParMaTndecKuMHu (pakropa-
Mu. [TomydeHHbIe CBUIETEIBCTBA JIMHIBOMEHTAIBHBIX TPAHC(POPMAIINi 3HAYCHUS HHOA3BIYHOTO CJIOBA CBSI3aHBI C
SI3BIKOBOH (hpycTpaluei, 4To JaeT OCHOBaHHUE MPUAATh €l CTaTyC COCTOSHUS SA3BIKOBOWM JUMYHOCTHU (IMIEPBOTO U
BToporo yposHs o FO.H. KapaynoBy), KoTopoe CHIMAaeT CKOBBIBAIOIINE OTPAHUIHUTENH SI3IKOBOM HOPMBI U MOTH-
BHpPYET B KOHKPETHOM PEUEBOM aKTe YIIOTPeOIeHHE 3aMMCTBOBaHUs. YCTaHOBJICHA 00IIas TSHACHIIHUS HCIIOb30Ba-
HUS CJIOB-Ty0JICPOB B SKCILTHUIIUTHO BHIPAKEHHOW HOMUHATHBHOM M HIMIUTHIIUTHO BBIPaYKCHHOH CYObEeKTUBHO-ITPAr-
MaTUYCCKON (YHKIMAX. BhICKa3aHO MPEIMOI0KEHHE, YTO CHHEPTUS ATUX (YHKIIMH HepenacT CYyObEKTUBHO aKTy-
aJIbHBIC MHTCHIIUU TOBOPSIIETO M MOYKET PACCMAaTPUBATRLCS KaK peueBas MapKETHHIOBAs CTPATET U CAMOIIO3HITHO-
HUPOBAHHUS B aKTE MHOS3BIYHON HOMUHAIIMY WM KOMMEPUYCSCKHIA X0/, TOTYCPKUBAIOIINI ICHHOCTh 00BheKTa (KOM-
MepIUaTU3alys HOMUHATUBHOW eAUHUIIBI ). [IpH 3TOM TUCKYpC IPHOOpETaeT MPU3HAKH WM CTaTyCHO-OPHEHTHPO-
BAaHHOTO, WJIK BO3JAEUCTBYIOIIETO.

KiroueBble ci10Ba: 3aMMCTBOBAHHOE CIIOBO, IMHTBOKOTHUTHBHBIN MEXaHHU3M, CTPATETMH HOMHUHAITIH, TUC-
KypC, KOMILICKCHBIN aHAJTU3.
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BBenenue

SI3BIKOBEIC KOHTAKTBI — HEOThEMIIeMas
4acTh Pa3BUTHUS UYEIOBEUECKOW LIMBUJIM3AIIUU,
CBsI3aHHAsI ¢ HEOOXOAMMOCTBIO OOIICHHUS MPe-
CTaBUTENEN pa3IMYHbIX 3STHUYECKUX U S3BIKOBBIX
TPYIII B MPOIIECCE COIMANIbHO-KYJIBTYPHOIO B3a-
UMOJIECHCTBUS. DTOT 00bEKTUBHBIN SKCTPATTHHT -
BUCTHYECKHUI (PAKTOP, KOPPETUPYIOLIHUI C ITPOLIEC-
COM 3aMMCTBOBAHUS HHOS3BIYHBIX S3BIKOBBIX
€IMHULI, B TEOPETUYECKOM SI3bIKO3HAHUU MTPHU3HAH
OJIHUM M3 BaXXHEUIIIMX MOTUBATOPOB PA3BUTHUS
HE TOJIBKO F€HETUYECKU CBA3aHHBIX, HO U HEPOJI-
CTBEHHBIX S3LIKOB. IHTEHCHBHOCTH 3aHMCTBO-
BaHMI 3aBUCHUT OT KOMILICKCA BHEJIMHIBUCTHYEC-
KUX IPUYHMH, KaK MTOJIOKUTEIbHBIX, TAK U OTpUIIA-
TEIbHBIX. B Hay4HBIM JUCKypC IO TEME 3aHM-
CTBOBaHM IPOYHO BoIIIa MeTadopa «I1JIaBHIIb-
HOT'O KOTJIa», B KOTOPOM «IIE€PETIABIISIIOTCS pa3-
HOYPOBHEBbIE MHOA3BIYHBIE IJIEMEHTHI, a 3aTEM
BJIMBAIOTCA B CUCTEMY NMPUHUMAIOIIETO SI3bIKa,
MOAYMHSAACH €ro 3akoHaM. [IpuBeneHHbINA BbIIIE
(UITIOJIOTUYECKUI TPIOM3M CBHUICTEIBCTBYET O
pa3paboTaHHOCTH IPOOJIEMBl 3aMMCTBOBAHHM B
TEOPETUUECKOM SI3bIKO3HAHUU B KOMILIEKCE JINH-
TBUCTUYECKUX U SKCTPAITMHTBUCTUYECKUX TOJI-
XOJIOB, @ HHTEHCHUBHOCTh HAy4YHBIX, OOIICCTBEH-
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HBIX M JIaXKE MOJUTUYECKUX JUCKYCCHH IO TIPO-
OneMe 3aMMCTBOBAaHUW — O €€ HelmpexomsiieH
AKTyaJIbHOCTH.

B s13bIKe, KaK B )KHBOM H Pa3BHUBAIONIEMCS
OpraHu3Me, HEMpPEPhIBHO BO3HUKAIOT HOBBIC SIB-
JIeHUs1, TPeOYIOIINE HCCIIEI0BATEIhCKOTO BHIMA-
HUS TS pACIIUPEHHS HAY9IHOTO 3HAHUS O TIPE/I-
Mere. YCIOBUSI U MPHYUHBI, CTUMYJIHPYIOIINE
(YHKIIMOHHPOBAaHUE 3aMMCTBOBAHWH, aKTUBHO
00CYyXKIaroTcsl B paboTaX COBPEMEHHBIX JIMHT-
BUCTOB (cM., Hanpumep: [Kapacuk, 2002; Ky6-
psikoBa, 2004; Kponrays, 2007; baxtuna, [1aso-
Ba, 2014; MapuenkoBa, Anekcauapona, 2017;
[Ipusanosa, 2021; u ap.]).

B noHsTHE «3aMMCTBOBaHHAS JICKCHKa»
B JIaHHOW pa0oOTe MBI BKIIFOUaeM Hambonee dyac-
TOTHBIE HA YPOBHE MUKPOCHHXPOHHUH (TIOCIICTHHIE
15-20 ner) cinoBa aMepUKaHCKOTO BapraHTa aH-
TJTMICKOTO sI3bIKa (Janee — aHIIoaMeprKaHu3-
MBbI), a Takke (PaHIy3CKOTO M HUTaJbsSHCKOTO
SI3BIKOB, OOJTBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX, 110 JaHHBIM
HOBEUIINX JIEKCHKOTPAQUIECKUX HCTOYHUKOB,
HE BXOJIAT B JIGKCHYECKUH COCTaB MPUHUMAFOIIE-
ro sizpika. CrienoBatenbHO, BHE HAIIETO HCCIie-
JIOBaTEILCKOTO BHUMAHUSI OCTAIOTCSL: a) MHOSI3BIY-
Hasl JIGKCHKa, HE UMEOIasi SKBHUBAJICHTA B SI3bI-
Ke-pEeIUITUCHTEe, HAIPUMEP: Oaii-09K, Kiunmeu-
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Kep, XocmuHe, uHceHmug-myp; 0) IeKcuuecKue
SMMHUIBI, HOMHHHPYIOIIIE peannn Ooee 3Ko-
HOMHO ¥ TOYHO: 0ednatiH — KpaltHU# CPOK, K KO-
TOPOMY JIOJDKHA OBITh BBHIMIOJTHEHA pabora;
ugenm — MyOIMYHOE MEPOIPUATHE pa3BiIcKa-
TENFHOIO WJIH PEKJIAMHOTO XapakTepa H Jp.; B)
Ha3BaHUS TOPTOBBIX CETEH, CATOHOB KPACOTHI,
PECTOPAHOB U MOAOOHBIX 00BEKTOB, SBJISIOLIUX-
Csl MEXJYHapOJHOW TOPTOBOM MapKOW WU
¢panmmzoit: Colombia Sportswear, Groom,
Coffee Machine, Carrefour u np.

He BcTymas B amckyccuio mo mpoOieme
SI3BIKOBOTO TTypH3Ma ¥ €€ YaCTHBIM BOIPOCAM —
1eNecooOpasHOCTH YIOTPeOIeHHH HHOS3BIYHBIX
«CIJIOB-IYOJIEpOB» U MX BIUSHUS Ha S3bIK-PEIH-
MUEHT, (PoKycupyeM BHUMaHHE Ha OObEKTHBHO
CYILIECTBYIOIIEM ITPOIIECCE AKTUBHOTO (M30BITOY-
HOT0) HCIIOJIb30BAHUS aHIIIOA3BIYHBIX, (PpaHKO-
SI3BIYHBIX U UTABSHCKUX JIEKCeM (IIOCIIEIHHUX B
MEHBIIIEH CTEeleH ), a TaKKe Ha GaKkTopax, Mo-
TUBUPYIOIINX TOT MPOIIECC, U JINHTBOMEHTAb-
HBIX MEXaHU3MaX ero o0ObeKTUBauu. Benen 3a
N.B. IIpuBanoBoi Mbl pacCMaTPUBAEM JAaHHYIO
TEHJICHIINIO KaK «ECTECTBEHHYIO DBOIIOIHIO Ce-
MHUOTHYECKOW CHUCTEMBI, 3aBHCAIIYIO OT COIHU-
aJbHBIX U KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHUX (HAKTOBY»
[[IpuBanoBa, 2021, c. 116].

Martepuana u MeTOabl

B nannoii pabore npecTaBieH JUHTBOKOT -
HUTUBHBIN U COLIMOIMHTBUCTHYCCKUH aHAIN3 (DYH-
KIIMOHHWPOBaHUA 3aMCTBOBAaHHH B COBpPEMCHHOM
AUCKYpCE C LECIbIO BBISIBIICHUA MEXaHHU3MOB U
aKTyalbHBIX IPUYHH, 00yCIOBIHBAIOIINX BEIOOD
SI3BIKOBOM CAWHUIIBI B pa3JIMYHBIX CUTYaTHBHBIX
KOHTCEKCTax HY6JII/I‘IHOI‘O JUCKypCa 1 HOMUHAIIUU
OM3HEC-00BEKTOB. DMIIUPHUCCKYIO0 0a3y uccie-
JIOBaHUsI COCTAaBHIIH OTOOpaHHbIe n3 Hanmonasnb-
HOTO KOpIyca pycckoro si3bika (manee — HKPS),
MyOJIMYHOTO MHTEPHET-TUCKYpCca, TEKCTOB pa-
nuo- u tenenepenad 100 equHUI, KOTOpBIE Ay0-
JUPYIOT 3aKpEIJICHHBIE B CIIOBAPHOM COCTaBe
anajoru. OHU BOIIUTH B TICPBYIO aHATM3UPYEMYIO
rpynny. B «bonbiiom TOIKOBOM ClIOBape pyccKo-
ro s3eika» 2000 r. (nanee — BTC) atu equHUIIBI
(3a penKrM HCKITIOYEHHEM) OTCYTCTBYIOT, HO IIO-
SIBJIAIOTCA B CJIOBApPAX WHOCTPAHHBIX CJIOB, BKIIIO-
Jasi OHJIali-CIIOBapy COBPEMEHHO# OM3HEeC-TepMH-
nosoruu (https://lectera.com/info/ru/biznes, https://
rb.ru/longread/100-terms, https://sok.marketing/
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biznes-terminy, https://www.klerk.ru/slovar/bus/,
http://economics. niv.ru/doc/dictionary/business-
terms/index.htm u ap.). [To JTaHHBIM TOUCKOBBIX
cucreM (https://wordstat.yandex.ru) Bce OHH UMe-
10T JOBOJILHO BBICOKYIO BCTpeuaeMocThb. Hampu-
Mmep: mronune (1 229 729 3ampocoB B MecsI) =
dopabomxa; etk (614 034) = nooice; manyan
(283 413) = pyxosoocmeo; anepetio (180 686) =
oonoenenue; korrabopayus (102 732) = co-
mpyonuyecmeo; cencumugrnocms (9 500) =
yygcmeumenvHocms u T. 1. Jannueie Hanuo-
HAJBHOTO KOPITyca PYCCKOTO SI3bIKa JIEMOHCTPH-
pytoT crieruKy ynorpedieHus aHaTH3UPYEMBIX
CIIOB, TIpU4eM OOHApY>KUBAETCS TEHICHIIHS pac-
MIMPEHUS UCTIONB30BaHMUS B PA3HBIX KOHTEKCTAX,
B Ooublielt crerneHn MeTadopudeckux. Hanpu-
Mep, mioHuHe ObIBaeT anmeunwlli (CIVSIHHE Ce-
TEBBIX ITYHKTOB), Yenogeueckuil (TIaCTUYECKHE
OIepallvy, IYIIU B YUCTUINIIE); (hetik CTAHOBHT-
Csl CHHOHHUMOM mMpOJLIUHed, YIOTPeOseTcs 1mo
OTHOIICHUIO K Tiepcone (7ot getik!).

Bropyto rpynny cocraBunu 50 equHUI] —
Ha3BaHHs Ou3Hec-00bekToB (FOMMuC): ceTn Ma-
ra3uHoB kocMmetuku Isi Paris (3pech Ilapnx),
Voulez-vous (M3BonbTe), Mara3uH HIPYyIIEK
Happy day (CyacTivBblii IeHb), Mara3uH COJTHIIC-
3aIUTHBIX 04KOB Sunny (ComHedHbIE), CaJOHbI
KpacoThI C Ype3BbIYAITHO YACTOTHBIM KOMITOHEH-
ToM Beauty (Kpacorta) — Beauty Science (Ha-
yka Kpacothl), Kids Beauty ([lerckas xpaco-
1a), Beauty Club (Kny6 kpacotsl), kade, pec-
TOpaHbl M JIPyTHe OOBEKTHl CHCTEMBI TTHTAHUS:
Le Gdteau (ITupoxnoe / [Teuenne), Eco Garden
(Oxo can), Dolci di Paradiso (Cnagoctu pas)
u ap. OToOpaHHBIN MaTepUa NPOAHATM3UPOBAH
B JIMCKYPCUBHBIX ()parMeHTaX CIIOBOYIOTpeOIie-
HUI B IMHTBOKOTHATHBHOM M COIMOJIMHTBUCTHYEC-
KOM acIeKTax ¢ MpUMEHEHHEM aBTOPCKOW KOMIT-
JIEKCHOM METOAMKH, BKITFOUAIOIICH KOMITOHCH THBIM
Y KOHTEKCTYaJIbHBIH aHAJN3, WICHTU(DHUKAIIHIO, UH-
TPOCIEKIMI0, UHTErPAIbHBINA, CTATUCTUYECKUI
Metozp! [Bapmzerammsunu, 2001; BapazenamBu-
iy, [IeBHas, 2016] u ApyTux KIacCUUECKHUX JIMHT -
BHUCTHYECKHX MTPUEMOB U TIPOLIEAYP.

Pe3yJ’ILTaTbI u 06cym21eﬂne

B NMHIBHCTHKE MPU3HAHO, YTO CYIIHOCTb
Mpolecca HAMMEHOBAHHUS CBSI3aHa C MCHTAJIbHBI-
MU IpOIeIypaMu 0000IICHHS U KaTEropu3aliuu
OTPaKEHHOTO (PparMeHTa JNCHCTBUTEIBHOCTH U
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JUCKYCCHUH

MOCJEeAYIONHUM TPpeo0pa3oBaHuEM HIeaTbHOTO
COZIEp’)KaHUS C MOMOIIBIO CYIIECTBYIOIIUX OHO-
MAaCHOJIOTHYECKUX KaTeropuii. [IpaBunbHblii BbI-
0op coBa, CEMAaHTUUYECKU M CTHIIMCTHYECKU pe-
JICBAHTHBIA PEUEBOMY COOBITHIO, — BAXKHEHIIIN I
nmokaszaTellb HOpMaTUBHOCTH peun. HeoOocHo-
BaHHOE YNOTpeOJIeHNEe HHOCTPAHHBIX CIIOB BMe-
CTO CHHOHUMHYHBIX SJIMHUI] POTHOTO SI3bIKA UJTH
y>)K€ OCBOCHHBIX 3aMMCTBOBAHUN MPHU3HAETCS
HAapYLIEHUEM CTUJIMCTHUYECKOM HOpMBI. Takum
00pa3oM, KOPPEKTHBIN BHIOOD CIIOBA — OIHO M3
(dyHIaMEHTAIBHBIX TPABHII KYJIBTYPhI PEYH U TIO-
KazaTelb 00IIeH KyJIbTyphl, MAPKUPYIOIIUH ypo-
BEHb pa3BUTHA yenoBeka. OTCIona JOTHYHO BBI-
TEKaeT BOMPOC: NMOYEeMy HOCUTENb f3bIKa, 3HAS
HOpMY, IeJIEHAPaBIeHHO U CO3HATENbHO Hapy-
maer ee? ChopMyIupyeM BOIIPOC IIUPE: YTO MO-
THUBUPYET BBIOOP MOAOOHBIX HOMUHAIUI-KOHKY-
PEHTOB, KOHTPACTHPYIOIUX C TPUBUAILHOU
(HOpMaTHBHOH ) HOMHHAIIMEH 00BEKTa, KOTOPHIE
HE TOJBbKO HapyIIaloT OHOMACHOIOTHYECKYIO TaK-
COHOMHUIO, HO MIPU O0palIeHUH K a0CTPaKTHOMY
azpecaTty — IpEeUMYILIECTBEHHO — HE alneuIupy-
10T K 3HAHUIO, IOCKOJIbKY MHOTHE U3 3TUX CIIOB
MOHATHUITHO HE OCBOEHBI comuymom? Jlanee:
1) cooTBeTCTBYET JIM 3HAUEHHE BLIOPaHHOTO 3HA-
Ka JICHOTaTy WJIM OHO MEHSET ped)epeHTHBIC CBSI-
3u?; 2) Ha OCHOBaHHMH KaKUX KOTHUTUBHBIX MEXa-
HU3MOB OCYIIECTBIISIETCS IIPOLIECC «TyOMUpPOBaH-
HOID» HOMUHAUWK?; 3) KaKkre pedeBble HHTEHIIUU
BepOAIM3YIOTCSl B TAKKX CIIOBOYIIOTPEOIICHHSIX ?
KomrutekcHbli anann3 (yHKIIMOHUPOBAHHUSI OTO-
OpaHHBIX EIUHUI] TI03BOJISIET TIOCIIEI0BATEIBHO
OTBETUTH Ha MOCTaBJICHHBIE BOIIPOCHI.
[omaraem, 4To HauYaTh HEOOXOANMO C YTOU-
HEHUS TOHATHS «3HaueHue»: «3HaueHue — 3TO
KOHIIENT, CBSI3aHHBIN 3HaKoM. <...> CTaryc 3Ha-
YEeHHUS — 3TO COBOKYITHOCTh HECOep KaTeTbHBIX
MIPU3HAKOB, OMPENEIIONINX MECTO JAHHOT'O CII0-
BO3HAUYECHHUS B CHCTEME S3BIKOBBIX CPEICTB HO-
MuHanuu. CtaTyc 3HaU€HHS OMHCHIBAET €ro pe-
QJBHBIA MOJIyC BUBEHJIU B SI3bIKE, OTO XapaKTe-
pPUCTHKA IeCUTHATa 4yepe3 ero aecursatop. Cra-
TYTHBIE IPU3HAKH HE ONUCHIBAIOT TOTO, YTO BXO-
JTUT B CO/Iep’KaHHE JeCUTHaTa, HO OMHUCHIBAIOT
CIIOCcO0 BBIPAYKECHUS KOHIIENTa, QYyHKIIMU JaHHO-
ro croco0a BhIpAKEHHSI KOHIICTITA CPABHUTEIb-
HO C JIPYTHIMH, YCIIOBHS, MOTHBUPYIOIIHE STOT
C110C00, ero pacrpoCTPaHEHHOCTh (KOTHYECTBEH-
HBIC IPU3HAKH), (hopMalIbHBIE (HECOIepIKATEIb-
HbIC) TIPaBWIIA ¥ OTPAHUYCHUS Ha yroTpedieHne

120

JecurHaTa B JaHHOM 3HadeHum» [ Hukutun, 1974,
c. 43]. Beiaenum B IpOLUTHPOBAHHOM OTPBIBKE
KJII0UeBble HIEHTH(PUKATOPHI 3HAYEHMS, HA
KOTOpbIE MBI OylleM OpPHEHTHPOBATHCS B aHAJIH-
3e: c6A3b 3HaueHus u KoHyenma (HOBbIU 6ep-
Oanuzamop KOHYenmyaibHO20 3HAYEHUs UlU
nepexoo 6 HOBYI0 KOHYenmyaivuyio cgepy),
Hanuyue HecooepiHcamenbHbvlX HPUZHAKOB
(konnomayus | cosnawenust), Mooyc 6ugeHou
U YHKYUuU 8 A3vbIKe 68 CPABHEHUU ¢ Opyeumu
cnocobamu evipasxcenus (cmena GyHxyuu,
npazmamuxa). BpIABIeHUE yCTaHOBJIEHHBIX
HUICHTHU(PHUKATOPOB B KOHTEKCTYaJIbHBIX CIOBOY-
MOTPEOJICHUSX JJaeT BOSMOXKHOCTD MPUOIU3UTh-
CsI K TOHMMAaHHUIO HETOCTYIHBIX MPSIMOMY Ha0JIFO-
JICHUIO TIPOLIECCOB, MPOUCXOAAIINX B CO3SHAHUU
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPAsI CTPEMHTCS Pean-
30BaTh €CTECTBEHHYIO MOTPEOHOCTh Hamboee
a/IeKBaTHO BepOaIM30BaTh aKTyaIbHBIH CMBICT,
COOTBETCTBYIOIIUN PEUCBOM MHTCHIIMHU. AKIICH-
TUPYsS] BHUMaHHE Ha BepOaTbHOM MOBEIICHUECKOM
aKTe, CTpEMJICHUE YeJIOBEeKa BHIPA3HTh ceOs B
pedH MBI paccMaTpuBaeM Kak 0a30BYIO JTyXOB-
HYIO U COIMAJIbHYIO MOTPEOHOCTH JIMYHOCTH,
BKITIOYasi MOTPEOHOCTH B CTaTyce, a TaKXKe BO3-
MOXHOCTb YIPaBJATh, OBITh XO3MHOM CBOETO
nena (B TepMuHonorun A. Macoy).

SI3pIkoBas muHOCTH B KoHIermmy FO.H. Ka-
paynoBa, Ha KOTOPYIO MbI OITUPAEMCSI B UCCIIENI0-
BaHUH, — 3TO Hay4YHast aOCTpaKIUs, TpaKTyemas
KaK CIIOCOOHOCTD YeJIOBEKa HE TONLKO TOBOPUTH
(pomoBoe CBOWCTBO), HO W MpeBpamiaTh S3BIK B
peyb, co31aBaTh, HOHUMATh U HHTEPIIPETHPOBATH
0OCCKOHEYHOE YHCIIO TEKCTOB. B cTpykType ad-
CTPAKTHOM SI3BIKOBOW JIMYHOCTH NPUHSTO BBIJE-
JIATh YCIIOBHO HYJIEBOM, IIEPBBII U BTOPOH YpPOB-
HU, OTPa)KaIoLIUE CTENIEHb KYIbTYPHO-S3BIKOBO-
T'O Pa3BUTHS UHAUBH/A U €r0 KOMMYHHKATHBHO-
JeSITeNbHOCTHBIE TOMHUHAHTHI: BepOanbHO-ce-
MaHTHYECKYI0 (OTpa)keHHE CTENEeHH BIaJCHH
OBITOBBIM SI3bIKOM ); KOTHUTUBHYIO (OTPayKCHHUE €€
Te3aypyca, KyJabTypbl); IparMaTH4ecKyto (CBSI3b
C MOTHBaMH, LENAMH, JBUKYIIUMU Pa3BUTHEM
nmmaHocTr) [Kapaymos, 2010, ¢. 60-61]. Tem e me-
Hee Henb3s He cormtacuthed ¢ B.M. Kapacuxowm,
YTO B «pEaNbHON KM3HU HaONIONAEeTCs B3aMMO-
MIPOHUKHOBEHHUE U B3aMMO3aBHCHMOCTD YPOBHEID)
[Kapacuk, 2001, c. 173].

MBI nonmyckaeM, 4To NCHOIb30BAHUE HHOS-
3BIYHBIX CIIOB MOKHO pacCMaTpHUBATh KaK BBIXOM
W3 CUTYAIIMH «SI3bIKOBOU (pyCTpaIfn — HEYI0B-
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JIETBOPEHHOCTH TOBOPSIIIIET0, BHI3BAHHOW 00BEK-
TUBHO HUJIN CY6’LCKTI/IBHO IMOHNMAaEMbIMU HEIIPC-
OJOJIMMBIMHU TPYIHOCTAMU HOMUHUPOBAHUS pe-
Ay, HEBO3MOXXHOCTHIO BHIPA3HTh HYKHBIN
CMBICIT CIIOBAMH POJTHOTO SI3bIKa M PEan30BaTh
HEoOX0MMYI0 HHTEHIIHIO. TakuM 00pa3oMm, IKc-
TNIMIUTHOC NJIW UMIINIMITUTHOC HAJIMYUEC KITFOUC-
BbIX I/II[eHTI/I(bI/IKaTopOB 3HAYCHUA NHOA3BIYHBIX
CIIOB-TyOJIEpOB B KOHTEKCTYaJIbHBIX CIIOBOYIIOT-
peblIeHUsIX MOXKHO CUUTATH: a) TOKa3zaTelleM
JIMHTBOMEHTAJIBHBIX TpaHCHOpPMAIHiA, MOTHBUPY-
IONIMX B KOHKPETHOM PEYEBOM aKTe BHIOOp 3a-
WMCTBOBAHHOT'O CJIOBa; 0) MapKepaMH peakiuu
Ha COCTOSIHHE SI3BIKOBOH (hpycTpaliyH.

WinmrocTpatinio paccyKaeHU 1 oapoOHbIH
QITOPHUTM aHaJM3a MPeJCcTaBUM Ha IPUMEPE CO-
3BYYHOI'0 TCM€ HOMUHAIIUU aHITI0OAMCPUKaHU3Ma
netumune (15 062 3ampocoB B Mecsir), KOTOPBIi
B COBPEMEHHBIX KOHTEKCTaX OW3HEC-IUCKypca
3aMellaeT NMPHUBBIYHBIC CIYXy HaumeHosanue /|
nazviganue [Xopomena, 2018]. ComocTaBum
CJIOBApHEBIC IIe(bI/IHI/IHI/II/I, MMpEaACTaBJICHHLIC B aB-
TOPUTCTHBIX JIeKCI/IKOI‘paq)I/I‘IeCKI/IX HCTOYHHKaX
SI3BIKAa-7IOHOpA (aHTIIHMIICKOTO0) U SA3BIKa-PeLUITH-
eHTa (PyCCKOT0) M BBIICTUM MaKpOKOMITOHEHTHI
3HA4YEHUSs, KOTOphIe OTPAXKAIOT €ro CTPYKTYpH-
3a1n10, 3a(UKCHPOBAHHYIO B CEMaX.

AHrnuiickoe naming, TO JaHHBIM
«The Collins English Dictionary»: «the act of giving
a name to someone or something» (COED) — akt
NPUCBOEHHUS UMEHU KOMY-TTHOO MJIU 4eMy-JTH00 |
CpaBHHUM C TOJIKOBaHHUEM PYCCKOTO HAUMEHOBA-
nue B BTC: «1. CnoBecHoe 0003HaueHUE TIPEI-
MeTa, sBieHus, nmoHsatusa u T. m.» (bTC, c. 16),
nanee nMpuBoAUTCs 3HadeHue: «CiioBecHoe 000-
3Ha4YEHHE KaKOTO-JI. OJJHOTO MPEMETA, SBICHUS
U T. 1., BBIACISAIONIEE €r0 U3 psiia OOQHOPOIAHBIX;
UMsi cCOOCTBEHHOE» C TIOMETOH «pasr.», Koropas
OTpakaeT CTUJIMCTUYECKHE OrpaHn4eHus PpyHK-
LIMOHUPOBAHUS CJIOBA B JaHHOM 3HaueHuu. [le-
(UHUIINS JTIEKCEMBI HA3bI6AHUEe B TOM )Ke UCTOU-
Huke orceutaer k JICB1 rmarona naseamo:
«cMm. 1. HazBatey»: «1. [aTh Ha3BaHUE, IMS U T. II.
KOMY-, 9YeMy-i1. // OTpeneauTsb, oXapaKTepHu3o-
BaTh KAKMM-JI. cJIOBOM». OOpaTHM BHIMaHHE Ha
3HaK «//», KOTOPBIA B JAHHOM CIIOBape OTMeda-
€T CMBICIIOBOE BapbHPOBAHHUE B MpeJieNax O JHO-
T'0 3HAYCHU .

CorocTaBUTEIBHBIN KOMITOHCHTHBIN aHATN3
Ne(bUHHIUI TEMOHCTPUPYET CIICMYIOIINE PACXOXK-
JICHUsI B aHIVIMMCKOM M PYyCCKOM BepOan3aro-

JK.A. Baposzenaweunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HoBbliA B3NS Ha MPOOIEMY 3aMMCTBOBaHUH

pax 3Ha4eHHS: HA YPOBHE JIEHOTaTHBHOIO MaK-
POKOMITOHEHTA (TIPEAMETHO-TIOHATHIHAS HHPOP-
MaIus O BHESI3bIKOBOM JICHCTBUTEIBHOCTH) (DUK-
CUpYETCsl, YTO ACHOTAaT CJIOBA HelMUHZ UMEET
Ooree MUPOKOE CMBICIOBOE TI0JIE, YEM B pYyC-
CKOM, ITOCKOJIbKY BKJIOYaeT HAMMEHOBaHUE / Ha-
3pIBAHKME OAYLIEBIEHHBIX M HEOAYILIEBICHHBIX
npeaMeToB. Ha ypoBHE (yHKITOHATBHO-CTHITHC-
THYECKOI'O0 MAaKpOKOMIIOHEHTA BBISBIEHO OTCYT-
CTBUE CTUIMCTUYECKOTO OrPAHUYECHUSI B AHITIUIIC-
KOM $I3BIKE, B TO BPEMSI KaK B pPyCCKOM JECHCTBYET
CTWJIMCTHYECKOE OTPAaHUYEHUE. YCTaHOBJIEHO, UTO
pycckas JeKceMa MOXKET pa3BUBATh OLIEHOYHBIN
U, KaK CJIEACTBUE, KOHHOTATUBHBINA MAaKpPOKOMIIO-
HEHT: ‘ONpeNeuTh, 0XapaKTepU30BaTh KaKUM-JI.
CIIOBOM’, TIOATBEPIKAasl y>Ke Ha ypoBHE OOJBIIO-
T'0 YBEITHYEHUsI CTPYKTYPHI clioBa ujero auddys-
HOCTH 3HaueHus, BbickazanHyto J{.C. [lImeneBbim
eme B 1964 1. [[1Imenes, 1964, c. 87].

AHaIM3 AUCKYPCHUBHBIX ()ParMeHTOB MO-
3BOJISIET YCTAHOBUTH JIMHIBOMEHTAJIbHBIE TPAHC-
(dbopMaIy aHaTM3UPYEMOT0 3HAYCHHSI HHOSI3bIY-
HOT0 CJIOBA!

(1) ®upm, npodeccroHaNEHO 3aHUMAFOIITHXCSE
«HEUMUH20M»?, — & IMEHHO TaK Ha3bIBAETCS JIEATENb-
HOCTb I10 CO3JJaHUIO HOBBIX UMEH, — y HAaC elle MaJlo,
n yoryru ux Hezemesbl (HKPS).

3aMMCTBOBaHHOE CIIOBO COXPAaHSET Ipam-
MaTHUYECKHH PU3HAK POIIECCYaTbHOCTH, KOTO-
pBIH MpeACTaBICH U B PYCCKOH JIeKCceMe, HO Co-
ACPKUT KOMIIOHCHTHI 3HAYCHHA, CHUMAIOUIUE
HEOOXOIUMOCTh OIKMCAaHMs Mpolecca, — ‘co3/a-
HUE HOBBIX UMEH’, JOMOJHUTEIbHYIO HH(OpMa-
LU0 (pacIIupeHKe JeHOTaTHBHO-CUTHU(PUKATHB-
HBIX CBsI3ell), MPUOOPETEHHYIO B PYCCKOM SI3bI-
Ke, — ‘TutatHas ycmyra’. IloaTBepxaaeT MbICTb
CJHEIYIOINNA KOHTEKCT:

(2) C npyroii cTOpOHBI, B ar€HTCTBAaX CYUTAIOT,
4TO MPO(ECCUOHATIBHO HellMuHeOM BOOOIIE MOXKHO
3aHUMATBCS TOJIBKO «HA 3aKa3y, H3y4YHB IIPENIPUITHE
kimenta (HKPS).

Kak u npumep (1), pparMeHT NeMOHCTPH-
pyer aKTyalu3alyio OLIEHOYHOIO MAKPOKOMIIOHEH-
Ta, ‘ONpeNneNnuTh, 0XapaKTepHU30BaTh KaKHUM-II.
CJIOBOM’, TOTEHIHAJILHO 3aJI0KEHHOI'O B PYCCKOM
SKBUBaJIeHTe. MOXHO MPEeNNOoN0oKUTh, YTO B TIape
HelMUHe — HaumMeHnosanue | Ha3bleaHue CMBIC-
JIOBBIE PACXOXKJCHHUS OCHOBAHBI Ha CIEAYIOUINX
C/BHTax B 3HAUYCHHUH aHTIIOaMEepHKaHU3Ma B pyc-
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JUCKYCCHUH

CKOM $I3bIKOBOM CO3HAHUU: HEUMUHZ — IOPOTO —>
MPECTIKHO — TapaHTH ycIexa (XapaKTepucTH-
Ka, OMpPEICIICHNE), YTO B COBOKYIHOCTH YKa3bl-
BaeT Ha mpeoOdiiaJaHue OLICHOYHOrO / KOHHOTa-
TUBHOI'O Ha4YaJia HaJ I[eH(T[aTI/IBHO-CI/IFHI/I(bI/IKa-
THUBHBIM. Cﬂez[y}omne IMPpUMEPLI KOHTCKCTYaJIb-
HOT'O CJIOBOYMOTPEOJICHHST TOATBEPIKIAI0T perie-
BaHTHOCTH BBICTPOEHHOH aOCTpaKIIHH.

(3) ... Xopomwuit Hetimune: 1. 3aKperuiseTcs B ma-
MSATHU HOTpeOUTENIs. 2. YCIENIHO KOHKYPUPYET C IPY-
TMMU Ha3BaHUSMU. .. (PerPy).

3[1601) qaCTu4dHasts CHHOHHUMHA OCHOTATOB
(KoHKypupyem c... Ha36aHUAMU), HO TJIATON KOH-~
Kypupyem B CHHTarMe pacuIupseT MpeaMeTHO-
MOHATHHHYIO HH(POPMAIHIO B HAITPABJICHUH ITOHSI-
THH, aKTyaJIbHBIX JJ1s cep Ou3Heca.

(4) Kak npugymarth KpyToe Ha3BaHUE HITU T'aiijl
o netmuney (PerPy).

B mpuBenenHOM KOHTEKCTe HaOMIOmaeTcs
HapaleH1e KOHHOTaTHBHOTO MAKPOKOMITOHEHTA,
MOJIKPEIUICHHOTO KOHTEKCTYaJIbHBIM JKaprOHU3-
MOM Kpymotl «IpeyCIeBAIOMMNN, YIaWINBBIH,
pecniekrabenbhbIi» (cM. JICB10 (BTC, c. 475)),
a Tak)Ke CEeMaHTHUKOW Iyaroja npudymameo
«m300pecTH, co3aTh TO, 4ero He Obu1o». Uepes
JIAaHHBIC BAJICHTHOCTU PEATU3yeTCsl MEXaHH3M
OHOCpeHOBaHHOﬁ HOMHHaIUH, B COOTBECTCTBUH C
KOTOPBLIM 3HA4YCHHE HepeOCMBICHHeMOﬁ CANHHN-
bl ICPEXOIUT B CI/II‘HI/I(i)I/IKaT HOBOI'O HAMNMECHO-
BaHMsI, KaK B CJIOBE HEUMUHE.

Kaxxap1if 3 mpumMepoB Ha ypoOBHE MaKpo-
KOMIIOHEHTHOTO aHAJTN3a IMOHCTPHPYET PACILIH-
PEHUE 3HAYCHM A B 3aUMCTBOBAHHOM HAMMCHOBA-
HHUH, aKTyaJIN3alliuI0 MCIIMOPATUBHOI'O ITPpHU3HaKa
B OI[CHOYHOM 3JICMEHTE U SBHBIN (DYHKIIMOHAIb-
HO-CTHJIMCTUYECKUI CABUI: OT OBITUIHOIO U 00-
IICYTOTPEOUTEIBHOTO B PYCCKOM UMEHH K TIpar-
MaTU4C€CKU OPUCHTUPOBAHHOMY Ha YCIIEX B 61/13-
Hec-MCKypCe.

PaccmoTpuM nonydyeHHbIE JaHHBIE CKBO3b
MPHU3MY JIMHTBOKOTHHUTUBHBIX TpaHCc(opMaIuii
3HAYCHUS MHOSA3BIYHOTO CJIOBA B CO3HAHUH COBpE-
MEHHOT'O HOCHTEINs si3bIKa. MI3MEHEeHus Kak pe-
aKIMs Ha S3BIKOBYIO (PPYCTPALIMIO B KOHKPETHOM
pPEUEBOM aKTe MOTHBUPYIOT BBIOOP 3aMMCTBO-
BaHHOT'O CJI0Ba-ay0Jsiepa. AHAN3 TPUBEICHHBIX
(parMeHToB ¢ MPUMEHEHNEM KOMILIEKCHON Me-
TOIMKH BBISIBUII OMTOCPEIOBAHHYIO CBS3b AHIJIO-
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aMepuKaHN3Ma HetlMuHe C HOBBIM CUTHH(PUKATOM
(«oOHOBIIEHHE» JIeHOTaTa PYCCKOIO HAUMEHO8a-
Hue | HazvleaHue), N3MEHEHUE Oo0beMa CeMaH-
TUYECKUX ¥ KOHHOTATUBHBIX ITPU3HAKOB, YTO pac-
IIAPSIET HE TONBKO SMITUPUICCKHIA, HO U (PYHKIIHO-
HaAJIbHBIA U KOHHOTATUBHBIN MaKpOKOMIIOHEHTHI.

[Tony4ueHHbIC JaHHBIC MMO3BOJISIOT BhIJIC-
JIUTH CIEAYIONIE THHTBOMEHTAIILHBIC ITpeolpa-
30BaHMS B aKTaX HOMHHAI[UH C 3aUMCTBOBAHHBIM
neumune: 1. UneHTUUKATOD 65130 3HAUEHUS.
u xoHyenma (HOBLIU BepbOAIUZAMOP KOHYeN-
MyanbHo20 3HAYEHUA ULU Nepexod 8 HOBYI0
KOHYenmyaibuyio cghepy): Iepexo]] 3HaYCHUS 13
OBITHUIHOM KOHIIETITOC(EphI (PYCCKUI HOMUHATOP)
B KOHIIENITH «bu3Hecy, «Ycmex» (3aMMCTBOBaH-
HBII1 HOMHHATOpP) M OTCYTCTBHE IKCIUTMIIUTHOMN
CBSI3M 3HAYCHMSI PYCCKOI'O SKBHUBAJICHTA C HOBBI-
MU KOHIenTamu. 2. Unenruduxarop maruuue
HecoO epacamenbHblX NpusHaxos (KoHHoma-
yusi | cosHauenus): HelMuHe B PyCCKOM S3BIKO-
BOM CO3HAHHU aCCOIMUPYETCS C MPECTHKEM H
yCIIeXOM B OM3HECE, COICPIKUT METHOPATHBHYIO
KOHHOTAIIMIO U MHIUBHIyaJIbHO JIOTIOTHUTEIbHBIC
MPU3HAKH, 3HAYUMBIC /ISl HOCUTEIS SI3bIKA B KOH-
KpeTHOM pedeBoM akte. 3. UnentuduraTtop mo-
0yc 6ueHOU U (YYHKYUU 8 A3bIKe 8 CPAGHEeHUU
c Opyeumu cnocobamu gwvipadicerus (cmena
@dyHKyuy, npacmamura): aHTIOAMEPUKAHHU3M
Hetimune (QYHKIIMOHUPYET B PYCCKOM SI3BIKE B
YCTHOM, MUCbMEHHOM U HHTEPHET-TUCKYpCe Om3-
Hec-chephl, ACTEPMUHHUPYS MParMaTHYCCKYIO
YCTAHOBKY Ha YCIIEX.

[IpuBeaeHHbIC PparMEeHTHI IIO3BOJISAIOT IIPO-
CJICIUTh KOHTEKCTYaJIbHbIC CEMAaHTUYCCKHUE CBSI-
3W CIIOBA HelMuHe C SIEMEHTaMHU PYCCKOU JIeK-
CHUYECKOW CHCTEMBI, YTO MPHUOIMIKAET K IOHUMA-
HUI0 (QYHKIIMOHUPOBAHMS JIMHTBOKOIHUTHBHBIX
MexaHU3MOB B peud. Kak ciemyer u3 aHanusa,
pyccKoe HaumeHosanue | HazvlgaHue B CO3HA-
HUU a0CTPaKTHOH SI3BIKOBOH JINYHOCTH YCIIOBHO
MIEPBOr0 U BTOPOT'O YPOBHEH Pa3BUTHSI CTAHOBHUT-
csl CyOBEKTHBHO HEIOCTATOYHBIM JJIs BepOan-
3allM aKTyaJbHOrO CMBICIA B COOTBETCTBYIO-
X KOHTEKCTaX, BhI3bIBas, COMIACHO HAIIICH TH-
MoTe3€e, COCTOSHME S3bIKOBOH (pycTpanmu. Jla-
KyHa POJTHOTO SI3bIKa 3aIlONIHSETCSl 3aMMCTBOBA-
HHEM, KOTOPOE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE CyObeK-
THUBHO YJIOBJICTBOPSET BO3HUKIITYIO TOTPEOHOCTD.
Takoe 3aUMCTBOBaHHE HE SIBIISICTCSI OKKa3UOHa-
JIU3MOM, TIOCKOJIbKY, KaK CBHJETEILCTBYET JHC-
KypCHBHAs IPaKTHKa, aKTHBHO BOCITPOU3BOIMT-
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Csl B peyH HOCUTENEH sI3bIKa, TEM HE MEHee, He
Oy/Iyur IETHTUMHBIM Ha CHHXPOHHOM cpe3e, Ipu-
3HAETCs HAPYIICHUEM SI3IKOBOM HOPMBI.
[MogoOHBIE ceMaHTHYECKHE MPOIECCHI
SIPKO 3aMETHBI U B YHOTPEOICHUH APYTHX aHT-
JI0aMEpUKaHU3MOB, TIPEKE BCETO C YACTOTHBIM
JUISl TUX 3aMMCTBOBAaHUH IIaroiIbHBIM (pOpMaH-
TOM -uHe (-ing), KOTOPBIH B PyCCKOM SI3BIKE pe-
aJIM3yeT CeMaHTHKY CyOCTaHTHBHPOBaHHOM (op-
MBI (TepyHIMN): KACmuHe — omoop, KOyuuHe —
MpenuposKa, wonune — nokynka u ap. Otme-
THM, YTO JTAHHBIA PSJl OOBEMUHSICT KaK CIMHH-
IbI, YACTOTHBIC HA y3yaJIbHOM YPOBHE, TaK H JICK-
CHKY CITCIIMaJIbHBIX TEMaTHYCCKUX On3Hec-chep.
Kak cBuieTenbCTBYeT Halll SI3BIKOBOH OIIBIT,
Ja)ke B OBITOBBIX PEUEBBIX AKTaX TOBOPSIIHIA
MOJKET, HE 3aJlyMbIBasICh, BBIOpPATh 3aMMCTBO-
BaHHOE wWonuHe, a He nokynka / noxynku. Yem
MOTHBHUPOBaH MOJ00HBIN BEIOOP? OOpaTuMcs K
KOMITOHEHTHOMY aHanu3y Acpununuid. [[lonune:
«TOCEIIEHNE TOPTOBBIX LIEHTPOB, KPYITHBIX Ma-
ra3suHoOB ([JIsI COOCTBEHHOTO YIOBOJLCTBUS)»
(BTC); «mmocemnienrie Mara3uHoOB € LIEIbIO MOKYTI-
KU Bellel WM IPOIYKTOB (0OBIYHO 32 TpaHHIICH
1 B Oonbinux konuyectBax )» (MAC); «poryika
M0 Mara3MHaM C IeIbI0 TOKYMKH KaKoro-JI. TO-
Bapa» (HoBbIli cinoBapb MHOCTpPAHHBIX CIIOB).
BbigennM MakpoOKOMIOHEHTHI 3HAYSHUS: YO-
BOJILCTBHE —> OOJBIIOE KOJTHMYECTBO —> MPOTYII-
Ka, HU OJIMH U3 KOTOPBIX HE MPUCYTCTBYET B MIPHU-
BBIYHOM nokynka: «1. JleficTBue Mo 3HaYEHHIO
IJ1ar.: mokymnartk. 2. To, 9To KyIieHo, KyTuieHHas
Beb» (Edpemora). OOpatumMcs K aepUHUIIH-
sm B COED: «1. When you do the shopping, you
g0 to shops and buy things» — Koraa BeI fenaere
MOKYTIKH, BBl XO/IUTE 110 Mara3uHaM U TIOKyTaeTe
Bemu. «2. Your shopping is the things that you
have bought from shops, especially food» — Bamu
MOKYTIKH — TO BEIIH, KOTOPHIC BBl KYITUJIN B Ma-
ra3mHax, ocoOEHHO MPOIYKTHI MUTaHus. B 00onx
S3BIKaX COBIAJAeT apxuceMa. B s3bIke-IoHOpPE
OTCYTCTBYIOT aKTyaJIM3MpPOBAHHBIC B TIPUHUMA-
IOIIEM SI3bIKE KOMITOHEHTHI 3HAYCHUSI, CBSI3aHHBIC
C JIeUCTBHEM TIO TIATONY NOKYNAmb: ‘TIPOTYIKA
M0 Mara3uHaM ¢ HENbIO MOTPATUTh JeHbI'H U TI0-
JTY4YUTh YIOBOIBCTBUE . BhICKa)keM Mpemrmono-
KEHUE, YTO ATH MOTEHIMAIbHbIC CEMBI (B Tep-
muHooruu B.I. ['aka) mpuUCyTCTBYIOT B COIOC-
TaBJISIEMBIX CIIOBaX KaK JOMONHUTEIbHBIE MTPH-
3Haku. Ha Hamn B3misi, neperpyninupoBka Mak-
POKOMIIOHEHTOB JIEKCEMBI B SI3bIKE-PEIMITACHTE

JK.A. Baposzenawesunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HOBBIN B3DIAT HA MTPOOTEMY 3aMMCTBOBAHU} ———

CBSI3aHA C HOBBIM KYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM H
c(OpMHUPOBAaHHBIM HA €r0 OCHOBAHUU ITHOMAp-
KAPOBaHHBIM aCCOIMATHBHBIM pAaoM. [llonune
JUISL HOCUTENEH PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUSI:
a) 0OBIYHO 3a IpaHullel (CM. cIOBapHYIo aedhu-
Hunuio: BTC); 0) B OGONBIIMX KOIHMYECTBAX
(cM. crnoBaphyto nepununnio: MAC); B) mporyi-
Ka (cM. cnoBapuyto aepununmio: HCHUC), koro-
pasi IPUHOCHUT YIOBOJIBCTBUE, YTO aCCOLUUPYET-
csi ¢ 0OraTCTBOM, KU3HEHHBIM yCIIEXOM, BO3MOXK-
HOCTBIO TPATUTh JIEHbI'M 0e3 cTpaxa u T. 1. Ta-
KUM 00pa3oM, COMOCTaBUTEIbHBIH KOMIIOHEHT-
HBIN aHAIN3 JIEKCEMBI wonune (shopping) BbIs-
BUJI XapaKTepHbIe HIMEHHO JIJIsl PYCCKOTO SI3BIKO-
BOT'O CO3HAHUSI CEMaHTUYECKUE TPAHCIIO3UIUH,
KOTOpBIE aKTYaJIM3UPYIOTCS B OIIO3HIIHU NPA3-
OHUYHBIU, padocmHublll | 6e33a00mubli Wo-
nune’ Vs OYOHUYHAs, PUCKOBAHHAS | BOAHU-
menbHAasl NOKYNKA, YTO MOTHBUPOBAHO KyJb-
TYPHBIMH PETUSIMU IPHHAMAFOLIETO si3bIKa. KoH-
TEKCTyaJIbHOE CIIOBOYIIOTPEOICHHE CIIOCOOHO aK-
TyaJIM3UpOBATh Jaxe nepru()epriHbI KOMITOHEHT
3HAYCHHsSI, B PE3YJbTaTe YEro JeKceMa MOXKET
BCTYIATh B HOBbIE CHHOHUMHYECKUE OTHOIICHUSI.
Kak u y equHULBI Hetimune, B 3aMMCTBOBAHHOU
JIEKCEME ULOnUHE TIPOCISKUBACTCS: a) Mepexo
B HOBYIO KoHIIenTochepy — «borarcTBo / Yemex»
(uneHTU(UKATOD CB853b 3HAUEHUS U KOHYenma),
0) HapallleHue OTCYTCTBYIOIICH B aHIIMICKOM
SI3BIKE METUOPATUBHON KOHHOTAIIUY (MICHTH(H-
KaToOp Haluuue HecoOepucamenbHblX NPusHa-
ko6 (komHomayus | cosnawenust); B) BepOaiu-
3aIusl MParMaTUYecKol YCTaHOBKH Ha YCIIeX
(MIeHTU(PUKATOP MOOYC 6UBCHOU U (PYHKYUU 8
A3bIKE 8 CPAGHEHUU C OpyeuMu cnocobamu
svipadicenuss). Pe3ynbraTtel aHajgu3a JIEKCEMBI
wionune MOTYT PaccMaTPHBATHCS KaK CBHUJE-
TENLCTBO JINHTBOMEHTAIBHBIX TpaHCPOpMannit
3HAUCHUS, MOTUBUPOBAHHBIX COCTOSIHUEM SI3BIKO-
Bol hpycTpanum.

B psny nmpoaHaM3upoBaHHBIX EIUHUIL C
[JIaroibHeIM (HOpPMaHTOM -uxe (-ing) obpaina-
eT Ha ce0s BHUMaHUE CIIOBO KaCmuHe, 3ame-
Hiaroiee pycckoe omboop U B COBPEMEHHOM
MyOJUYHOM M OM3HEC-TUCKYPCE MPUOOpeTaro-
1iee HOBOE 3HaYeHUE, OTIIMYHOE OT 3a(hUKCUPO-
BaHHBIX clOBapsaMU. «Kacmune: 2) oTOOp ak-
tepoB B ['omnusyne (CLLIA) o crenenu ux mo-
MyJIApHOCTH; 3) TTOKa3 Momenel oaexapn (Kom-
JIeB), «IPEeIBAPUTENbHBIN OTOOp NEBYIIEK Ha
KOHKypcax kpacoTsl» (KpbicuH, c. 344). O6mum
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KOMITOHEHTOM 3HAYCHUS IUIS COMOCTABIISIEMBIX
SIUHUIL SABIISIETCS y’KE OCBOCHHBIH Y3yCOM ‘OT-
0Op y4aCTHHUKOB, HCIIOTHUTEIICH .

OOpaTtiMcs K MCKypPCHBHBIM (pparMeHTam ¢
aHaM3upyemoit Jiekcemo. Ha crieninanusupoBan-
HOM caiite hr-portal.ru B crathe «OT00p mepcoHa-
na merozioM KactuHra: 3a u [IpotuB» yxe camo
Ha3BaHHE yKa3bIBACT HA HAPAILICHUE CMBICTIA.

(5) Kacmunz — >10o 0TOOp MepcoHasa 1o ompe-
JIeICHHOMY TIpU3HaKy. Pa3 3To or6op mo onpeneneH-
HOMY [IPHU3HAKY, IPEAIOIAraeTcs, YTo 3T MPU3HAKH
OTpEIETICHBI, U Te, KTO COOMPAeTCsl y4acTBOBATH B
mporecce 0Tbopa, XOpOIIo MPEACTABISIOT, YTO MO-
HUMAETCS MO TEM WIIM WHBIM IpU3HAKOM. Pabouwmii
JTIOKYMEHT, KOTOPBIN COAEPKUT OMMUCaHKe HEOOXOIH-
MBIX «IPU3HAKOB», — 3TO MPOQHUIb KOMIIETECHIIUA,
B KOTOPOM 0003HAY€HO, KAKAMH 3HAHHSIMH, YMEHH-
SIMH, HABBIKAM U, IMYHOCTHBIMHU KaueCTBAMU JOJIXKEH
obnasaTh COTPYAHUK, pabOTarONIMi HA ITOH JOMIK-
noctu» (HR-portal).

B npuBeneHHOM TUCKYpCHBHOM (h)parMeH-
T€ TIPOCIICSIKUBACTCSL HE TONILKO PACHIMPEHUE Ce-
MaHTHKH, HO U Pa3BUTHE HOBBIX peepeHTHBIX
CBsI3eH, KOTOpbIe 0a3HpYIOTCS Ha CMBICIOBOM
MOTEHIHANIEC apXUCEMBbI ‘0TOOp’, MTPU ITOM KOH-
TEKCTyaJIbHOE CIIOBOYIMOTpEOIeHNE peBpaiact
3alMCTBOBAHHOE KACHMUHZ B CAWHUILY HE IIOY-
OusHeca, a Ou3Heca BOOOIIE (Iepexo] B TeMa-
THYeCKyIo chepy «busHecy).

OcraHoBHUMCS elle Ha OJHOM, Ha Hall
B3IJIsL]I, HHTEPECHOM IIPUMeEpe, KOTOPBIN TaKKe
BepUPHUIIUPYET pa3BUBAacMbIc B paboTe HJIEH.
3T0 3aMMCTBOBAaHHAs JIEKCEMa MeHmOop, BOC-
XOfsIIas K rpeaeckoMy MEvimp — UMEHU Ipy-
ra Omucces u onekyHa Tejemaxa, 3aMeHUBIIIC-
ro €My OTHa BO BpEMA MJIMTCIBHOIO MyTCIIC-
cTBUs. B kadecTBe HapuUIATENBHOTO JUIsSl Ha-
CTaBHUKOB, YUUTENCH U BOCIIUTATENEH OHO I10-
JYYUIIO PACIPOCTpaHEHUE TOCIE TOSBICHUS
pomana @enenoHa «lIpukiarouenus Tenemaka»
(1699) (cm., B wactHoctu: (Ddacmep)). Cornac-
HO JIEKCHKOTpaUIeCKM HCTOYHHKAM, B pyc-
CKOM $I3BIKE CIIOBO MMEET y3yallbHOE 3HAYCHHE:
«(00b19HO UPOH.) O KOM-II., TIOCTOSIHHO MTOyYato-
oIeM, HaCTanBaIIEM, HaAaBA3YHMBO BOCIIMThHIBA-
fomem» (BTC); «1. Yuurtens, HaCTaBHUK, BOC-
nuTaresb (00BIUHO IOHOIIHN). 2. PykoBonuTeb,
copeTunk» (MAC). [Ipu oOmieM coBmajaeHUH
TONKOBAHUH oOpamiaer Ha ceOsi BHUMaHKE T0-
MeTa «MPOH.» B NMEPBOM UCTOYHHKE, GPUKCUPY-
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romast KOHHOTATUBHBIN MAaKpO3JIEMECHT 3HAYCHU A
B pycckoM y3yce. Kak mpexacramisercs, B Uc-
TOPUYECKON BEPTHUKAIIA 3HAYECHUE CIIOBA «OTS-
TOIIAT0Ch» aCCOIMALMSIMH, IIOCTENEHHO OT/Ia-
JIASICH OT CBOMCTBEHHBIX CJIOBY B €ro nepBuy-
HOM 3HA4YCHHH, KOTOPLIC 6LIJ'II/I MOTHUBHPOBAHLI
0COOBIM CTaTyCOM YYHUTEJIs, HAaCTaBHHUKA, BOC-
MUTATEeNIs B 00IIECTBE (M3HAYAIbHAS MEIHOpa-
THUBHAas OHeHKa). HonaraeM, YTO BBITCCHCHUC
MCIIMOPATUBHOI'O U IMTOCTCIICHHOC PAa3BUTUC neu-
OPaTUBHOTO MaKpPOKOMITOHEHTA MPOXOIHUIO He-
pe3 cTaauio HeMTpabHOM OlleHKH (cTepTast 00-
Pa3HOCTb, CBOMCTBEHHAs Yy3YaJIbHBIM E€IHHU-
nam). [Ipouecc popmupoBanust neiiopaTUBHOTO
MaKpPOKOMITOHEHTa MOJET OBITh CBSI3aH C JIUC-
KpeAuTalued aBTOpUTapu3Ma B COBPEMEHHOU
neagaroruke, TMJaKTUKE U TCOPUHU BOCITUTaAHU A
(cM.: menmopckuti moH, noyuams MeHmopc-
KU, 2ogopums moHom menmopa). Taxum 00-
pa3oM, 3aMMCTBOBAHHOE MEHMOp EMOHCTPH-
pYyeT JTMHTBOMEHTAalIbHBIC TpaHchopMaluu Ha
YPOBHE KaK JTMaXpOHHUH, TaK U CUHXPOHUH, IO~
TBEpXKKAast q)aKT JJMUHTBUCTHKH: 3HAYCHUA CJIOB
MOT'YT MCHATBHCA CO BPEMCHEM. briToBanue
3TOM JIEKCEMBI B PYCCKOM SI3BIKE — YHUKAJIbHBIN
MpUMep KU3HEHHOU CHIIBI JAHHOTO 3HAKa: OHO
HE CTaJIO apXau3MOM WJIM HCTOPU3MOM, a OTpe-
arupoBaJIO Ha CONMAIBHBIE U KYJIBTYPHBIC H3ME-
HCHUA BHYTPUCHUCTEMHBIMHU CEMAaHTHYCCKUMU
TPaHCIIO3UIIUAMMU. Bbonee TOTO, ITO JaHHBIM aHa-
Jin3a €ro COBpEMCHHBIX TUCKYPCUBHBIX pcain-
3amuid, TpaHchopManus 3HaYeHUsT CIIOBA MeH-
mop Bce ellle He 3aBeplieHa. Tak, B IOKyMeH-
TaX CUCTEMbI HENIPEPBIBHOIO MEANIIMHCKOT'O 06-
pa3oBaHUS HACMABHUK U MEHMOP UCTIONb3YIOT-
CA KakK CI/IHOHI/IMI)I-)Z[y6J]eTLI:

(6) HacmasHux (Mmenmop) — KBauUIHMPOBaH-
HBIH MEANIMHCKUH PaOOTHHUK, KOTOPBIN CIIOCOOCTBY-
€T 3aKPEIUICHHI0 TEOPUH U IIPAKTHUKH B YCIIOBHSX KITH-
Huueckoi 6asel (VC).

B cdepe O6uzneca:

(7) O ToM, YTO TaKOE «MeHmOop» B HbIHCIIHUE
BpeMeHa, MOXKHO Y3HATh ITPY IUIAHUPOBAHUH U pado-
Te HaJl pa3HBIMH ITPOEKTaMH B Ou3Hece... Yaie Bcero
TaKuM sIBJIsieTcsl Mpo)eccuoHa B ToM o0nacTu, rie
TIOJIb30BaTeNb PEILIHI 3a/IeHCTBOBATh «cTapramy. Vimen-
HO TaKUX JIFONCH 1 Ha3bIBatoT MeHTOpaMu (SYL).

[Ipolisg MHOIOBEKOBOM ITyTh, CIIOBO BEPHY-
JIOCh K MCTOKaM. MEHTOp — CHOBa aBTOPHUTET,

Becmuux Bonl'V. Cepus 2, Asvixosnanue. 2024. T. 23. Ne |



yke 0e3 aBTOpUTapu3Ma, U OH BBHI3BIBAET yBa-
KEHHUE y TOro, KT0O HAYMHAET CBOU ITyTh B TPO-
(eccuu, He TOIBKO TTOTOMY, YTO OOJIee OIBITHBIH,
HO W TIOTOMY, YTO JIOCTUT ycrexa (4acto ObICT-
poro) B KOHKPETHOM Jefie (MoKa3aTelbHO, 9TO B
JIOKaJIbHBIX MEHTOPCKUX MPOrpaMMax B By3ax
Cpe/M CTCKOB MEHTOPOB ITOYTH HET JIIONEH cTap-
e 40 sret). CJI0BO UCIIONB3YETCS B Pa3HBIX MPO-
(hecCHOHANBHBIX 00JIACTSX, MOSBISIOTCS CHCTE-
MBI, B KOTOPBIX €CTh BO3MOXXHOCTH BBIOPATH
MeHTopa 1 camomy ctath uM (My-mentor, Talent
Up), npuyeM IIaBHBIM KPUTEPUEM BBICTYIIAET
yCIEeMHOCTh. Ha Hall B3MIsII, 3TO TOXKE MPOSB-
JICHUE SI3BIKOBON (DpYyCTpaIvy: HOCUTEIIO S3bI-
Ka Ka)KeTcsl, YTO UMEHHO MeHmOop CIOCcO0eH
MOMOYb JOOHUTHCS ycliexa, B TOM 4Hcie U Gu-
HAHCOBOTO.

PesynbraTel aHanu3a martepuana aBTOpC-
KOH KapTOTEKU Jal0T OCHOBaHWE MPHUIATH SI3bI-
KOBOU ()pyCTpalliu CTATyC COCTOSTHUS S3bIKOBOM
JUYHOCTH (TIEPBOTO U BTOPOTO YPOBHSI), KOTOPOE
CHMMAeT CKOBBIBAIOIIME OTPaHUYUTENN SI3BIKO-
BOI HOPMBI M1 MOTHBHUPYET B KOHKPETHOM pede-
BOM aKTe HHOSI3BITHOE CIIOBOyNoTpedenue. Jlan-
HOE MCCIIe0BAHUE TO3BOIHIIO BBIICITUTh JIBa OC-
HOBHBIX N30MOP(MHBIX THITA ()YHKIITMOHHUPOBAHUS
3aUMCTBOBaHUI1, KOTOPBIE MOTHBHPOBAHBI PA3HO-
YPOBHEBBIMHU JIMHIBOMEHTAJIbHBIMH, COLIUATbHBI-
MU U IparMaTudeckumMu dakropamu: [ Tam — Bce
3aUMCTBOBaHUSI, SKCIUTUIIUTHO WIIA UMILTUIIATHO
coJiepKaIlIre KIaCCU(PUKATOP A3bIK0GAsL (PpyC-
mpayus (42 emuaunts w3 100 cioB-mxy0nepoB, wim
28 % oT BCero npoaHaIu3upPOBAHHOTO MaTEpHa-
na); Il T — 3aMMCTBOBAaHHBIE CII0BA, BKITIOUAS
Ha3BaHUs OM3HEC-00BEKTOB, B (DYHKIIHOHHUPOBA-
HUU KOTOPBIX MPOCICKHUBACTCS TOMHHAHTA CO-
YUATBHO-RPAZMAMUYECKO20 KOMHOHEHmAa
(Bcero 108 emunutt, umu 72 %). [logaepkHeM, 94TO
TPAHUIBI MY BBEIAECTEHHBIMH THIIAMH MOTYT
OBITh Pa3MBITHIMH.

Buytpu Il Tnna no pyHKIIMOHATTBHO-CEMAH-
THYECKOMY TPU3HAKY BBIJCTICHBI JiBa CyOKiac-
Tepa: 1) cnoBa-ay0siepbl, HMEIOIIHE COOTBET-
CTBHS B pycckoM s3bike (58 ennnut, unmm 39 %):
KauHuHe | kaunep — yoopka | yoopwux | yoop-
wuya; xogpe-bpelx | 1any — nepepuis Ha...,
KedCyan — nosceoHesHulil; Kpeamueg | Kpeamue-
HBLU — mopuecmso | meopueckuil; 1060u —
HOPMAaTUBHBIC 8ectubioNb | X0, 10yKocmep —
HU3K00I000Icemublil; 10pm — uepoax | xo3si-
CTMGEHHDIIL IMANC; Meccedc — coodwenue;

JK.A. Baposzenaweunu, JI.I1. Ilpoxogvesa. HoBbliA B3NS Ha MPOOIEMY 3aMMCTBOBaHUH

HBIOCPYM — Cmyousi Hogocmell; OHAauH | ogh-
nauH — 6 cemu | He 8 cemu; pecentuer — a0mu-
HUCMPAayus 20CIMUHUYbL; CIMOK — CKAA0; CRUY —
peub; NapKuHe — CMOSHKA W JIp.; MHOTOUHUCIICH-
HbIC BapMAHThl Ha3BaHUM C KOMIIOHCHTaAMH
MO — MOP206bIl YEeHMP W JAVHIIC — 20CHIU-
Has ¥ Jp.; 2) Ha3BaHUS OU3HEC-00BEKTOB: pec-
TOpaHOB, Kae, 0apoB, KIIyOOB, CAJIOHOB KPaco-
1ol 1 T. . (50 enunun, win 33 %), B KOTOPBIX
peo0s1a1aloT 3aUMCTBOBAaHHUSI U3 (PPAHITY3CKOTO
U HUTAJNbSIHCKOTO SI3BIKOB: Paradiso — Paii,
L’Assiette — Tapenka cyna; Féte de la — Panoc-
THas BcTpeua; Le Joie — Panocts; Mamma in
Cucina — Mawma Ha kyxHe; La Gustosa — Bkyc-
Ho; La Padella — Kactprons; Il Placere — Yno-
BonbcTBUE; Il Pescatore — Pribax; Come a
Casa — Kak noma; Asta la vista — J1o BcTpeuu;
Beauty Line — Jlunus xpacotsl; Royal Beauty —
Koposnesckas kpacora u ap.

Oo0painaer Ha ceOst BHUMaHHUE OOJIBIIIOE KO-
JIMYECTBO CIIOXKHBIX CIOB C TIEPBOI YaCTBIO OU3-
Hec: OusHec-niaH, OuzHec-nopman, OusHec-6y-
Men (BCTpeYaeTcsl CIMTHOS HAMKCaHUE), OUsHec-
cmpamezusi, 6uzHec-myp W Jp., B KOTOPBIX TIep-
BBI KOMITOHEHT YTPa4MBaeT OTPHUIIATEIILHOEC 3HA-
yenue, 3adukcupoBanHoe B MAC: «/lenoBoe mpen-
MpUATHE, JTIOBKast adepa U T. 1. KaK UCTOYHHK JIN-
Horo oboramieHus, Haxusb (MAC). Bmecte ¢
TE€M JIMHTBHCTUYECKAs MaMATh HAIMOHAJILHOIO
SI3BIKOBOT'O CO3HAHMUS B COOTBETCTBYFOIIUX KOHTEK-
CTaX MOXXET aKTyaJH3UpOoBaTh MMEHOPATHUBHBIC
KOMITOHECHTBI 3HAYCHUS:

(8) Biaromaps HalreMy MEHTAIUTETY OUsHeC —
3TO HE CTOJIBKO CTpEMJICHHE MONYy4aTh MPHOBLIb,
CKOJIBKO JKeJIAaHUE IOMUHHPOBATh, OBITh CAMBIM KPY-
T6M (Bypnan).

CemanTHueckuM TpancdepoM Oyner uuaes,

BBIpaXXCHHAs B CJIEMyIoNIeM (pparMeHTe U3 HH-
TepHeT-0ora:

(9) ...3a 6usnec y Hac OONBIIMHCTBO MPHUHUMAET
0aHABHYIO CIICKYJISLHUIO «KYITH-TIPOAaiy, KyIHTh I0-
JIENIEBIIE, a IPOIATh, pasymeetcs, nopopoke (BBorpoc).

AHaIN3 MCKYpPCUBHOTO (DYHKITMOHUPOBAHHUS
3aMMCTBOBaHHI 00oux cyOkmactepo Il Tuma
(Bcero 108 eanHuIL, U3 KOTOPBIX 58 — 3TO ciI0Ba-
nyonepsl, a 50 — Ha3BaHUS OU3HEC-00BEKTOB)
CBHJICTEIBCTBYET O TOM, UTO I1eJ1eCO00Pa3HOCTh
UX BbIOOpa MPEUMYIECTBEHHO MOTHBUPOBAaHA
CONMATbHO-TIPAarMaTHYECKUMHU yCTaHOBKaMU
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SI3BIKOBON JTHYHOCTH. C HHTPATMHTBUCTHYECKHX
MO3UIIMH 3TOT MPOIIECC CBA3aH C MEHEe CII0KHBI-
MU JTMHTBOMEHTAJILHBIMH MEXaHHW3MaMH, YTO B
W3BECTHOM CTEIeHH OOBSICHSIET U IUCTIPOIIOPIIUIO
B CTaTHCTHYECKOM IOJCUYETEe CIOBOYIOTpedie-
Huit (28 % I tuna vs 72 % Il Tumna).

BoiBoabI

Pe3ynbrarhl KOMIUIEKCHOTO TMHTBUCTHYEC-
KOO aHaln3a aBTOpCKoi kapToreku u3 150 exu-
a1l (100 — 3auMCTBOBaHHBIC CJIOBa-IyOJIepHI
HUMEIOIINXCSI B PYCCKOM SI3BIKE JiekceM, 50 — Ha-
3BaHUsS OM3HEC-00BEKTOB), MOAKPEIICHHBIC KO-
JINYECTBEHHBIMU JJAHHBIMH, TO3BOJISIOT IPEIIO-
JIOXKHTh, YTO MX yIMOTpeOsieHHe B OOMbIIeH yac-
TH OCHOBBIBAIOTCSI Ha KATETOPUAX LIEHHOCTEH
SI3BIKOBOM JINYHOCTH TIEPBOTO YPOBHS Pa3BUTHSL.
Tak, cioBa-my0iepsl 0a3upyrOTCs Ha OCO3HAH-
HBIX KJIFOUEBBIX CMBIC/IAaX (I[EHHOCTHBIX JIOMH-
HAHTAaX) ¥ YCTAHOBKAX COLMAIBHOU IPYIITIBI / CO-
LHAATbHBIX TPYIII, [JI€ HHOSA3BIYHOE CJIOBO MOXKET
OBITH CBSI3aHO C MIPECTABICHUEM O KIIPECTHIKE»
1 BOCIIPHHUMAThCA KaK CBOEOOpA3HBIH MapKep
(QIHUTAPHOCTH». BO3MOXHO, Ha 3TO TIOBIHSLIO
MOSIBIICHHE B TIOCTICIHUE T'OJIBI KJIACCa YCIICIIHBIX,
AKTHBHBIX, XOPOIIO 00pa30BaHHBIX MOJIOIBIX
CIIEI[UAMCTOB, MHOTHE U3 KOTOPBIX YYHIIHCH B
MPECTHKHBIX 3apyOSIKHBIX YHUBEPCUTETAX, UTO
MOTJIO CITOCOOCTBOBAThH (HOPMHUPOBAHUIO B COBPE-
MEHHOM OOIIeCTBE UMHKA YCIICIIHOTO YeJo-
Beka. [IpenmonoxeHne COOTBETCTBYET TE3HUCY
COIMOJIMHTBUCTUKH O TOM, YTO «00pa3oM Juist
MoJpakaHusi B OOIIECTBE SBJISIETCS S3BIK COLU-
JTbHO-TIPECTHKHOM rpynibl» [bemkos, KpeicuH,
2001, c. 103]. Ha mamm B3rIsi, UCIOIB30BaHUE
B pPEUM MHOSI3BIYHBIX CIIOB-AYyOJIEpOB KaK CO-
3HATENbHOE HAPYIIIEHHEe HOPMAaTHBHONH HOMUHA-
LMY CBSI3aHO C aKTUBHBIM Pa3BUTHEM B 00IIIe-
CTBE YCTAHOBKHM Ha yCIieX, OINpeaelsomen
MOJICITH COIIMAIBHOTO M PEUYEBOTO MOBEICHHUS.
OTH eAUHHMIBI MOTYT (YHKIMOHUPOBAThH Kak
pedeBasi CTpaTerus CaMOIPE3eHTAIIUN TOBOPSI-
Iero, CyObeKTUBHO IpPU3BaHHAsS 0003HAYHMTH
«QIIUTAPHOE» MECTO SI3BIKOBOH JUYHOCTH B
HepapXuy COnyMa.

Pe3ynbrarel aHaNM3a HAUMEHOBaHUN OU3-
Hec-00bEKTOB MPOJIEMOHCTPUPOBAIH BasKHOCTh
CBSI3M THUIIA PEUEBON KYJIBTYPHI C I[EHHOCTSIMHU
OT/ICNbHOW TUYHOCTH U COITUATLHBIX TPYII pa3-
JINYHBIX CJIOCB OOIIECTBA, KOTOPhIE, 00pa3ys

—— 26

00001IEHHYI0, HO HEOTHOPOAHYIO IIEHHOCTHYIO
KapTHHY MUPa, OTPaXaroTcs B s3bIKe. BkiroueH-
HOCTh O0BEKTa HOMHUHAIIUH B [IEHHOCTHYIO Kap-
THHY MHpPa TTIOTYEPKUBACT €TI0 BAXKHOCTD Ha TIpar-
MaTHYECKOM ypPOBHE, YTO CBSI3aHO C CEMaHTH-
YECKHM 3aKOHOM: HanOollee 3HaYMMbIC Pealiuu
MOJIy4aroT pa3Ho00pa3Hyo0 U MOPOOHY0 HOMHU-
Hanuio. ClieoBaTelbHO, yoTpeOieHue UHOs-
3BIYHOTO CJIOBa-Ay0Jiepa CBUJETENHCTBYET O
BO3POCIIICH 3HAYNMOCTH 00HEKTa HOMUHAITUH IS
OIpeIeNIeHHBIX CONMANBHBIX TpymiL. C TOUKH 3pe-
HUSI TOBOPSIIET0, YIOTPeOJIeHNE 3aMMCTBOBAHUS
BMECTO HMMEIOIIErocsi B POJHOM SI3BIKE aHAJora
HeceT BaKHYIO parMaTHYeCcKH 3aJaHHYIO JIOTOJ-
HUTEIbHYIO (OLIEHOYHY0) MH(OpMAIIKIO JTH00 O
MpeIMETE PEUH, JINOO O CAMOM BBICKa3bIBAIOIIEM-
csi. Ha KorHUTHBHOM ypOBHE 3TO CBSI3aHO C 3aMe-
HOMH TEeNIe0NOrMueCKOl YCTAHOBKY B CO3HAHUH SI3bI-
KOBOH JIMYHOCTH, TO €CTh LIENIBI0 PEYEBOTO COOBI-
THSI CTAHOBHUTCS HE cCaMa HOMUHAIIWSI, 8 BO3/ICH-
CTBHUE Ha ajipecara pevd B COOTBETCTBUU C aKTy-
AIIM3UPOBAHHON YCTaHOBKOM.

SIBeHNe KBa3MHOMUHAIUH (M30BITOYHOTO
HAUMEHOBAHMSI) CIITyeT OTTPaHUYUBATh OT HO-
MUHAIWH, COOpaHHBIX BO BTOPOH TPYIINE HAILIETO
MaTepualna, B KOTOPBIX JIOTONHUTENbHAS (Olle-
HOYHAs) UHPopManus o OU3HeC-00beKTe KaK O
npeaMeTe peyr CTAaHOBUTCS JOMUHHUPYIOIIEH,
peanu3ys B aKTe HOMUHAIUU [TParMaTHYECKYIO
(GYHKIMIO BO3JCHCTBUS Ha ajipecaTa pedd, TO
€CTh MOTEHIIMATILHOTO TOTPEOUTENSI TPOYKTa /
YCIIyTH, 4TO B IpOIIecce aHaln3a ObLIo Bepudu-
IUPOBAHO Ha OOJIBIIOM KOJIUYECTBE MPHUMEPOB.
Taxum 00pa3oM, Ha MUKPOCHHXPOHUYECKOM Cpe-
3€ yCTAaHOBJICHA CIIEIYIONIasi TCHACHIHS: B CO-
BPEMEHHBIX PEUYCBBIX MPAKTUKAX HHOSI3BIYHBIC
croBa-Iyoiepsl (TIepBbIii cyOKIacTep) HCIIONb-
3yIOTCSl B CHHTETHUYECKOW (DYHKIIMM — HOMHHA-
TUBHOM, KOTOpasi BhIPa)KeHa DKCIUIMIIMTHO, U B
CyOBEKTHBHO-TIPAarMaTUYECKOW, UMILTHIIUTHO
coleprKalleiics B COOTBETCTBYIOIIUX KOHTEK-
crax. Beickaxkem mpennonokeHue, yTo CHHep-
rust 9THX (QYHKIHH Mepenaer cyObeKTHBHO aK-
TyaJbHbIEC MHTEHIIMU TOBOPSIILIETO M MOXKET pac-
CMaTpHUBAThCS KaK peueBas MapKETHHTOBas
CTpaTerusi CAMOIIO3UIIMOHUPOBAHUS B aKTE MHO-
SI3BIYHOM HOMUHAUUM WM KOMMEPYECKHH XOJ,
MOAYEPKUBAIOIINN [IEHHOCTh 00beKTa (KoMMep-
IHATA3AIHI HOMUHATHBHOM eTMHUIIED). [Ipu 3ToM
JIMCKYPC TepsieT XapaKTepUCTHKH HH)OpMHUPYIO-
1Iero, Ho MpruoOpeTaeT MPU3HAKH HITH CTaTyCHO-
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OPHEHTHUPOBAHHOTO, WJI BO3JICHCTBYIOIIETO, YTO,
B YACTHOCTH, JIETKO TPOCTICIIUTh B COBPEMEHHOMH
CTpaTernuy Ha3BaHMi OM3HEC-00BEKTOB (BTOPOH
cyOkiacrep).

JIMHrBOMEHTAIILHBIC SIBJICHU S, IPOaHATN3H-
pOBaHHBIC HA IPUMEPaX aKTyaJIbHOTO (DYHKITHO-
HUPOBAaHHS 3aMIMCTBOBAHHBIX EIMHHI] 00OUX TH-
OB, BHOCSIT U3MEHEHUSI B HAIIMOHAJIBHYIO KOHTIETT-
Tocepy, MOCKONBKY CONepIKaT MPU3HAKH HHOSI-
3BIYHOT0 HAI[IOHATIBHOTO CO3HAHMSI.

IIPUMEYAHHUA

! 3mech U manee mepeBoj] CIIOBAPHbBIX JAehHHHU-
LM HAII.
2 KypcuB BO BCeX KOHTEKCTAX HalIll.
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